
Ну, больше помощи от демонов мы можем не ожидать, ну и ладно, тут война между племенами
зверолюдов намечается.

#Там между кошка и собако девочками война намечается.#

*Нет! Нужно их остановить!*

#Я хотел предложить вступить за ту или иную сторону.#

*Это же кошка и собако девочки! Нельзя, чтобы они воевали!*

#Ок, тогда что будем делать? Эх, я бы тебе уши наколдовал!#

*У них есть бог?*

#Да, там были боги и тех и тех.#

*Может попросить их всё уладить?*

#А почему бы и нет? Это же моё призвание богов туда-сюда гонять!#

*Они тоже не ладят?*

#Ага, сечешь тему. Скажу больше, это по их наставлениям они устраивают войну.#

*На кой им это сдалось?*

#Тут я не в курсе, но будет странно если они попросят их прекратить войну.#

*Это как, идите, сражайтесь, ой, начальство пришло, сворачивайтесь.*

#Думаю это как-то так и будет...#

*Может бахнуть лазером?*

#А давай!#

Мы дождались, когда войска соберутся на одном поле, и когда они уже собирались пойти в
атаку, жахнули лазером. Он оставил яму, километр в диаметре и метров в 15 в глубину.

Pov/ Императрица некочанов

Я Императрица некочанов, ну так сказал призванный нами герой, он сказал, что всё смахивает
на канон и слишком предсказуемо, но никто из моих подданных, и дажея ещё пол года назад
не могли предположить, что между нами вспыхнет война.

- Императрица, вам нужно поднять боевой дух войск.

- Да знаю я, но разве нельзя обойтись без войны?

- Но боги сказали...

- Я знаю, что они сказали.

Я вышла из палатки, меня всретили радостные крики толпы, я произнесла речь и мы уже



собирабилась пойти в атаку, как с неба упал луч света, он разрушил всё поле для сражения, я
знала, что боги будут против нашего боя, мы спасены!

Конец Pov/ Императрица некочанов

#Хоть мы и остановили войну, но это не отменяет того, что тебе нужно стать сильней!#

*Может сразу в столицу людей?*

#Можно и так, там скаро ожидается призыв героев, можно этим воспользоваться.#

*Прям в круг призыва!*

#Ты же в курсе, что я могу управлять аурами?#

*Нет, а что нам это даёт?*

#Скоро узнаешь.#

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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